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"I/A" PUNKTA PIEZĪME 
Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 
Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja / Padome 
Temats: Projekts – Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko groza Regulu 

(ES) 2016/1036 par aizsardzību pret importu par dempinga cenām no 
valstīm, kas nav Eiropas Savienības dalībvalstis, un Regulu (ES) 
2016/1037 par aizsardzību pret subsidētu importu no valstīm, kas nav 
Eiropas Savienības dalībvalstis (pirmais lasījums) 
– leģislatīvā akta pieņemšana 
= paziņojumi 

  

 

Komisijas deklarācija par pāreju 

Komisija atgādina, ka jaunās metodikas mērķis ir nodrošināt nepārtrauktu Savienības ražošanas 

nozares aizsardzību pret negodīgu tirdzniecības praksi, it īpaši tādu, kas izriet no būtiskiem tirgus 

kropļojumiem. Šajā sakarā Komisija nodrošinās, ka netiek radīts papildu slogs Savienības ražošanas 

nozarei, kad tā lūdz aizsardzību saskaņā ar antidempinga instrumentu, it īpaši saistībā ar 

iespējamiem termiņa beigu pārskatīšanas pieprasījumiem, kas iesniegti pēc jaunās metodikas 

stāšanās spēkā. 
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Komisijas deklarācija par 23. pantu un mijiedarbību ar Eiropas Parlamentu un Padomi 

Komisija vienmēr informē Eiropas Parlamentu un Padomi, kad plāno sagatavot vai atjaunināt 

ziņojumu saskaņā ar pamatregulas 2. panta 6.a punkta c) apakšpunktu. Ja Eiropas Parlaments vai 

Padome informē Komisiju par to, ka uzskata ziņojuma sagatavošanas vai atjaunināšanas 

nosacījumus saskaņā ar pamatregulas 2. panta 6.a punkta c) apakšpunktu par izpildītiem, Komisija 

veiks attiecīgus pasākumus un par to informēs Eiropas Parlamentu un Padomi. 

 

Komisijas deklarācija attiecībā uz ziņojumiem saskaņā ar pamatregulas 2. panta 6.a punkta 

c) apakšpunktu 

Komisija drīz sāks izmantot pamatregulas 2. panta 6.a punkta c) apakšpunktā paredzēto iespēju 

sagatavot ziņojumus par būtiskiem kropļojumiem, lai minētie ziņojumi būtu pieejami 

ieinteresētajām personām, kad tās gatavojas iesniegt informāciju, uz kuru var attiekties 

pamatregulas 2. panta 6.a punkts. Komisija sniegs ieinteresētajām personām norādes par minēto 

ziņojumu izmantošanu. 
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